
PP. 2-3　Meal Menu

PP. 4-5　Sweets and Drink Menu

See a separate list for cake menu items.
ケーキメニューは別表をご確認ください。

■ 椿屋カフェ・椿屋茶房　TSUBAKIYA Cafe　Allergen List Updated on Sep 19,2025

更新日　2025/09/19

Please read.
必ずお読みください。

Please inform our staff if you have allergies.

アレルギーをお持ちの方はスタッフにお声掛けください。

Due to the use of seasonal ingredients, menu content and origin may very.
旬の素材を使用しているため、メニュー内容・産地が異なる場合がございます。

◆Information on the allergens listed below is provided following the Food Sanitation Act.

Eight specific allergenic ingredients that are subject to mandatory labeling and "walnut," an allergen 
for which labeling is recommended by the Japanese law.

◆食品衛生法に基づき、下記について表示しております。

日本の法令で規定する「特定原材料８品目」

In addition to the items above, the following 2 items are listed separately. 

　　1.「Nuts excluding walnuts」　　　　　　　　2.「Honey」

上記項目に加えて下記２点を別途記載しております。

　　1.「くるみを除くナッツ類」　　　　　　　　2.「はちみつ」

Food ingredients containing allergens are manufactured on the same line and prepared in the same kitchen.

アレルギー物質を含む食材を同一ラインで製造、また同一厨房内で調理しています。

Some products may contain ingredients that contain allergens other than the eight specified ingredients.

特定原材料８品目以外のアレルギー物質が含まれる原材料を使用している商品がございます。

The milk you add to your drink contains milk ingredients.

ドリンクにお付けしているミルク類には乳成分が含まれます。

Allergens contained in dressings and soups that change with the seasons as well as condiments customers 

can use freely are listed separately.
季節により都度変更のあるドレッシング・スープ類、およびお客様にお好みでご利用いただく調味料類・カスターのアレルゲンにつきましては、

別途記載をしております。
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■ 椿屋カフェ・椿屋茶房　TSUBAKIYA Cafe　Allergen List Updated on Sep 19,2025

更新日　2025/09/19

The milk you add to your drink contains milk ingredients.

ドリンクにお付けしているミルク類には乳成分が含まれます。

Allergens contained in dressings and soups that change with the seasons as well as condiments customers can use freely are listed separately.
季節により都度変更のあるドレッシング・スープ類、およびお客様にお好みでご利用いただく調味料類・カスターのアレルゲンにつきましては、別途記載をしております。

The "●" mark indicates that it is used as an ingredient.

枠内の●印は原材料として使用していることを意味します。

Eight specific allergenic ingredients Used as an ingredient
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グランドお食事メニュー Grand Meal Menu

■モーニングセット ■Morning Set

椿屋モーニングセット
※右記はドレッシングのアレルゲンを除く

Morning Set
※Excludes Allergens of Seasonal
Dressing

● ● ●

モーニングセット内訳
（トースト～苺ジャム・バター添え～）

Toast
 (with Strawberry Jam and Butter)

● ● ●

モーニングセット内訳
（ハムと野菜のサラダ）※ドレッシングを除く

Ham and Vegetable Salad
※Excludes Allergens of Seasonal
Dressing

●

■カレー・ハヤシライス ■Curry, Beef Stroganoff and Rice

椿屋特製ビーフカレー Special Beef Curry ● ● ●Coconuts

椿屋特製バターチキンカレー Special Butter Chicken Curry ● ● ●Cashew nuts
●Coconuts

椿屋ハヤシライス Beef Stroganoff and Rice ● ●

■サンドイッチ ■Sandwich

ミックスサンド（野菜・ハム・卵・チーズ）
Assorted Sandwiches
(Vegetables, Ham, Egg, Cheese)

● ● ●

ホットサンド（ハム・卵・チーズ・チキン）
Hot Sandwiches
(Vegetables, Ham, Egg, Cheese, Chicken)

● ● ●

■スパゲッティ ■Pasta

コク旨ミートソース Meat Sauce Pasta ● ●

博多明太子とイカ Spicy Fish Eggs and Squid Pasta ● ●

北海道モッツァレラチーズとえびの椿屋特製バジルソース
Pasta with Mozzarella Cheese from
Hokkaido and Shrimp in Basil Sauce

● ● ● ● ●Cashew nuts

たっぷりきのこと大葉のバター醤油
Japanese-Style with Plenty of
Mushrooms and Japanese Basil

● ●

なすとベーコンのトマトソース【一部店舗限定】
Tomato Sauce Pasta with Eggplant and
Bacon

● ●

■サラダプレート ■Salad Plate

季節野菜のサラダプレート
※右記はドレッシング・スープのアレルゲンを除く

Salad Plate
※Excludes Allergens of Seasonal Dressing
and Seasonal Soup

● ●

（トースト～バター添え～） Toast (with Butter) ● ● ●

■グラタン類【一部店舗限定】 ■Gratins

紅ずわい蟹のクリームドリア
Rice Gratin with Cream Sauce and
Red Snow Crab

● ● ●

えびのマカロニグラタン Macaroni Gratin with Shrimps ● ● ●

■セットメニュー ■Set Menu

サラダ　※右記はドレッシングのアレルゲンを除く
Green Salad
※Excludes Allergens of Seasonal Dressing

季節のスープ　内容はスタッフにお尋ねください。 Seasonal Soup Differ from item to item. Please check the list of “dressings/soups.” 

■季節のドレッシング・季節のスープ ■Seasonal Dressing, Seasonal Soup

国産にんじんドレッシング（※店内調理用） Carrot Dressing ● ●

純白たまねぎドレッシング（※店内調理用） Pure white Onion Dressing ●

和風しょうゆドレッシング（※店内調理用） Japanese Soy Sauce Dressing ● ●

【販売用】国産にんじんドレッシング（200ml） Carrot Dressing for Sale ●

【販売用】国産たまねぎドレッシング（200ml） Onion Dressing for Sale

コーンポタージュ Corn Potage ● ●

かぼちゃのポタージュ Pumpkin Potage ● ●

メニュー名

Japanese
Menu name

Menu name(English)

●Honey

●Nuts
excluding
walnuts
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■ 椿屋カフェ・椿屋茶房　TSUBAKIYA Cafe　Allergen List Updated on Sep 19,2025

更新日　2025/09/19

The milk you add to your drink contains milk ingredients.

ドリンクにお付けしているミルク類には乳成分が含まれます。

Allergens contained in dressings and soups that change with the seasons as well as condiments customers can use freely are listed separately.
季節により都度変更のあるドレッシング・スープ類、およびお客様にお好みでご利用いただく調味料類・カスターのアレルゲンにつきましては、別途記載をしております。

The "●" mark indicates that it is used as an ingredient.

枠内の●印は原材料として使用していることを意味します。

Eight specific allergenic ingredients Used as an ingredient
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メニュー名

Japanese
Menu name

Menu name(English)

●Honey

●Nuts
excluding
walnuts

グランドお食事メニュー Grand Meal Menu

■おこさまスパゲッティセット ■Spaghetti Set for Kids

ミートソーススパゲッティ【たまプラーザを除く】
Meat Sauce Pasta
【Some locations except for TAMA PLAZA
Branch】

● ●

ミートソーススパゲッティ（チーズ入り）【たまプラー
ザ】

Meat Sauce Pasta with Melty Cheese
【The recipe of TAMA PLAZA Branch】

● ● ●

温州みかんジュース（100％） Unshu Orange Juice (100%)

りんごジュース（100％） Apple Juice (100%)

ソフトクリーム Soft-Served Ice Cream ●

■その他調味料類 ■Other condiments

タバスコ　ペパーソース Tabasco Pepper Sauce

ニュージーランド産 パルメザンチーズ（粉チーズ） Parmesan Cheese ●

クラフトパルメザンチーズ（森永乳業㈱） Kraft Parmesan Cheese (Made in Japan) ●

季節限定お食事メニュー Limited Time Meal Menu

■スパゲッティ ■Pasta

紅ずわい蟹とアスパラのトマトクリーム
Tomato Cream Pasta with Red Snow Crab
and Asparagus

● ● ● ●

フレッシュマッシュルームとパルミジャーノチーズの
ポルチーニクリーム

Porcini-cream sauce pasta with
mushroom & parmigiano cheese

● ●

■グラタン類【一部店舗限定】 ■Gratins

トリュフ香る栗とチキンのマカロニグラタン
Truffle Cream Macaroni Gratin with
Chestnuts, Chicken, and Mushrooms

● ● ●Chestnuts
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The milk you add to your drink contains milk ingredients.

ドリンクにお付けしているミルク類には乳成分が含まれます。

Allergens contained in dressings and soups that change with the seasons as well as condiments customers can use freely are listed separately.
季節により都度変更のあるドレッシング・スープ類、およびお客様にお好みでご利用いただく調味料類・カスターのアレルゲンにつきましては、別途記載をしております。

The "●" mark indicates that it is used as an ingredient.

枠内の●印は原材料として使用していることを意味します。
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グランドスイーツ/ドリンクメニュー Grand Sweets and Drink Menu

■スイーツ ■Sweets

椿屋のあんみつ
Anmitsu
(gelatin cubes with sweet bean paste)

ソフトクリームあんみつ Anmitsu with Soft-Served Ice Cream ●

渋皮栗とほうじ茶アイスのあんみつ
（マロンシロップ添え）
Anmitsu (gelatin cubes with sweet bean
paste) with Candied Chestnut Candied
and Roasted Green Tea Ice Cream

● ●Chestnuts

抹茶あんみつ Anmitsu with Matcha Ice Cream ●

珈琲ゼリーとソフトクリームサンデー
Coffee Jelly and Soft-Served Ice Cream
Sundae

● ● ●

スイートポテトのソフトクリームサンデー
Soft-Served Ice Cream Sundae with
Sweet Potato

● ●

チョコバナナサンデー【一部店舗限定】
Chocolate and Banana  Soft-Served Ice
Cream Sundae

● ● ●

ハニートースト Honey Toast ● ● ● ●Honey

あんバタートースト Sweet Bean Paste and Buttered Toast ● ● ●

ソフトクリーム Soft-Served Ice Cream ●

■ブレンド珈琲 ■Blended Coffee

椿屋スペシャルティブレンド Original Blend

深煎りブレンド Deep-Roast Blend

浅煎りブレンド Light-Roast Blend

■プレミアムブレンド珈琲
　～ワンランク上の味わい～

■Premium Blend (for more richness and better taste)

芳醇ブレンド Robust Blend

リッチブレンド Rich Blend

椿屋プレミアムアイス珈琲 Premium Iced Coffee

■アイス珈琲 ■Iced Coffee

椿屋アイス珈琲 Original Iced Coffee

椿屋特製アイス珈琲（珈琲氷を使用）
Special Iced Coffee
 (with coffee ice cubes)

■椿屋オリジナル珈琲 ■Original Coffee

椿屋スペシャルアイスカフェオレ（珈琲氷を使用） Special Iced Caffè au lait ●

デカフェ（カフェイン0.1％以下）
Decaf
(Incl. caffeine of 0.1% or under)

■バリエーション珈琲・抹茶オレ ■Varied Coffees and Matcha au lait

カフェラテ（ホット） Caffè Latte (Hot) ●

カフェラテ（アイス） Caffè Latte (Iced) ●

カフェウインナー（ホット） Vienna Coffee (Hot) ●

カフェウインナー（アイス） Vienna Coffee (Iced) ●

キャラメルラテ（ホット） Caramel Latte (Hot) ●

キャラメルラテ（アイス） Caramel Latte (Iced) ●

抹茶オレ ～南山園西尾の抹茶使用～（ホット） Matcha au lait (Hot) ●

抹茶オレ ～南山園西尾の抹茶使用～（アイス） Matcha au lait (Iced) ●
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■ 椿屋カフェ・椿屋茶房　TSUBAKIYA Cafe　Allergen List Updated on Sep 19,2025

更新日　2025/09/19

The milk you add to your drink contains milk ingredients.

ドリンクにお付けしているミルク類には乳成分が含まれます。

Allergens contained in dressings and soups that change with the seasons as well as condiments customers can use freely are listed separately.
季節により都度変更のあるドレッシング・スープ類、およびお客様にお好みでご利用いただく調味料類・カスターのアレルゲンにつきましては、別途記載をしております。

The "●" mark indicates that it is used as an ingredient.

枠内の●印は原材料として使用していることを意味します。
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グランドスイーツ/ドリンクメニュー Grand Sweets and Drink Menu

■紅茶 ■Teas

椿屋ブレンドティ Original Blend

ダージリン Darjeeling

アッサム Assam

アールグレイ Earl Grey

アイスティ（アールグレイ使用） Iced Tea (Earl Grey)

■バリエーションティ ■Varied Teas

ロイヤルミルクティ Royal Milk Tea (Hot) ●

アイスロイヤルミルクティ Royal Milk Tea (Iced) ●

■フルーツハーブティ（ノンカフェイン） ■Fruits and Herbal Tea (non-caffeinated)

カモミールミックス Camomile Mix

チェリートライフル Cherry Trifle ●Almonds

■ジュース・ココア ■Juices, Cocoa

温州みかんジュース（100％） Unshu Orange Juice (100%)

りんごジュース（100％） Apple Juice (100%)

ココア Cocoa (Hot) ●

アイスココア Cocoa (Iced) ●

■ソフトクリームフロート ■Soft-Served Ice Cream

珈琲フロート（ソフトクリーム） Coffee with Soft-Served Ice Cream ●

温州みかんフロート（ソフトクリーム）
Unshu Orange Juice with Soft-Served Ice
Cream

●

ココアフロート（ソフトクリーム） Cocoa with Soft-Served Ice Cream ●

抹茶オレフロート ～南山園西尾の抹茶使用～
（ソフトクリーム）

Matcha au lait with Soft-Served Ice
Cream

●

■コーヒーフレッシュなど ■Creamer etc.

フレッシュミルク（珈琲・アイスドリンク用） Creamer (for coffee and iced drinks) ●

ミルク（牛乳） Milk ●

白ザラメ（白ザラ糖） Sugar
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